АННОТАЦИЯ

ПРИМЕРНОЙ ПРОГРАММЫ

дисциплины «Источниковедение Китая»
Цель дисциплины

Особенностью культуры Китая является ее непрерывное развитие на протяжении нескольких тысяч лет. Без знания богатейшей культурной традиции невозможно правильное понимание и современных процессов и того бурного развития, которое мы наблюдаем в последние десятилетия. Овладение многовековой китайской культуры невозможно без обращения к письменным источникам древности и современным работам китайских, японских и западных ученых, не говоря уже о хорошем знакомстве с трудами российских китаеведов. Чтение китайских источников разных веков и даже самых современных требует постоянного обращения к различным справочникам. Дело в том, что не каждую справку можно получить в Интернете, тем более, что далеко не все можно получить по Интернету, находясь вне Китая, где многое засекречено и скрыто для иностранцев (включая, например, свод сказок и преданий или журнал по мифологии). Это делает необходимым пользование специальными справочными пособиями и толковыми словарями. Недаром и в настоящее время, несмотря на широкое развитие Интернета, в Китае и других странах издается большое количество книг, без которых нельзя освоить в полном объеме китайскую культуру. Вот почему необходим специальный курс «Источниковедение Китая», в котором будут даны необходимые сведения об историко-филологических источниках и справочниках, созданных на разных языках. Тут в первую очередь, конечно, речь идет о знакомстве непосредственно с китайскими источниками по истории, географии, литературе, языку и письменности, искусству, а также комментариями к древним источникам, составленными не только самими китайцами, но и японцами и европейцами. Знание справочников ускоряет работу над источниками во много раз, но пользование ими требует определенных навыков, дать которые и представляется необходимым в данном курсе.
Ввиду этого основная цель курса —  научить студентов самостоятельно работать с философскими текстами и определять влияния разных школ традиционной мысли на все остальные тексты китайской культуры.

Задачи дисциплины предполагают:

— дать студентам представление об основных источниках по различным отраслям многовековой китайской культуры.
— ознакомить их с большим количеством словарей и синологических справочников, создававшихся на протяжении двух тысяч лет и научить пользоваться ими.
— приобрести специфические навыки, необходимые для самостоятельного изучения разного рода источников.
Место дисциплины в структуре ООП ВПО


    Дисциплина входит в Блок 3 «Профессиональный цикл. Базовая часть» учебного плана.

Требования к уровню освоения дисциплины


 Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: ПК-1, ПК-2, ПК-3, ПК-4, ПК-11, ПК-12, ПК-15, ПК-16.

В результате изучения дисциплины специалист должен знать: 

— названия источников по китайской культуре и необходимых справочников, без пользования которыми сложно проникнуть в толщу текста, базисную терминологическую систему и различные системы, по которым составлены справочники в разных странах и в разные годы.
— умение быстро ориентироваться в целом море справочных пособий и выбрать именно тот, в котором можно найти ответ на интересующий вопрос.
— понимать различные принципы составления справочников в разные эпохи и в новейшее время. 

— влияние современных идеологических концепций на принципы составления справочников, в которых сведения по китайской культуре даются вперемешку со сведениями по культуре других народов, населяющих Китай (включая и русских).
уметь:  

—широко пользоваться полученными знаниями для нахождения необходимых источников по различным областям культуры и соответствующих словарей и справочников.
— определять конкретную принадлежность незнакомого китайского текста к определенной области культуры и уметь правильно перевести и интепретировать его. применять полученные знания в собственной научно-исследовательской деятельности в области китайской филологии, истории, искусства. 

Содержание программы учебной дисциплины: 

	№
	Наименование темы
	Кол-во часов
	Форма занятия

	1
	Древнекитайские тексты и их особенности. Появление комментариев и первых справочных пособий («Эр я», «Шо вэнь»), особенности их построения. Первые энциклопедические своды в эпоху Тан «И вэнь лэй цзюй», «Чу сюэ цзи».
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	2
	Развитие печатного дела в 11-12 веках и появление больших сводов текстов «Тайпин гуанцзи» и справочников «Тайпин юйлань» и «Цэфу юаньгуй». Их особенности. Появление первого летописного свода «Цзы чжи тун цзянь» Сыма Гуана и его сокращенный вариант «Тун цзянь ганму» Чжу Си.
	2 часа

4 часа
	лекция

семинар

	3
	Лингвистические справочники «Це юнь», «Фанъянь», «Чжунъюань юаньинь». Новый тип иллюстрированного энциклопедического справочника «Сань цай ту хуэй» и его значение.
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	4
	Конкорданс «Пэй вэнь юнь фу», особенности его построения по рифмам и важность пользования им для определения традиционности или новиз​ны поэтических образов. Справочники 1-й поло​вины ХХ в. «Цы юань»  и «Цы хай», их новые дополненные издания. 
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	5
	Справочники 1-й половины ХХ в. «Цы юань»  и «Цы хай», их новые дополненные издания. Со​временные справочники по истории Китая (как китайские, так и иностранные). Энциклопедии по китайской литературе (китайские, японские, русские и английские).
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	6
	Словари по китайской мифологии и указатели мотивов. Словарь легенд и сказок народов Китая и его структура. Справочники по фольклору, включая указатели сказочных сюжетов.
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	7
	Новейшая энциклопедия 6-ти томная энциклопедия «Духовная культура Китая». Ее особенности и недостатки. Новейшие исторические и биографические справочники «Чжунго лиши да цыдянь» и «Чжунго лиши жэньмин да цыдянь».
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар


